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Current Studies in Romanian Linguistics1

Comparative Romance Linguistics Bibliographies
Volume 66 (2017-2018)

Brian Imhoff
Texas A&M University

Abbou, Julie și Fabienne H. Baider (ed). 2016. Gender, Language and the Periphery. 
Grammatical and social gender from the margins. Amsterdam / Philadelphia: Benjamins.

Abraham-Barna, Corina Georgeta. 2016. Official resources for terminology as a factor for the 
Translation Quality Assessmen. Studii de știință și cultură 12.3: 25-32.

Agache, Liliana. 2016. Aspecte ale influenței turcești asupra limbii române până în secolul al 
XIX-lea. În Sala et al. 2016: 28-32.

_____. 2017. Câteva observații referitoare la adaptarea morfologică a cuvintelor de proveniență 
maghiară, cu circulație în limba veche. Limba română 66.3: 297-300.

Agachi, Smaranda. 2016. Discursul parlamentar. Definiții și delimitări. Philologica Banatica 1: 
23-39.

Aioane, Mirela. 2018. Aspetti del linguaggio gastronomico su internet. Sguardo comparativo 
italiano-romeno. Lingvistică (Anale, Craiova) 40.1-2: 13-22.

Alboiu, Gabreila și Vriginia Hill. 2016. Root gerunds in Old Romanian. În Tortora et al. 2016: 1-
20.

Albu, Elena. 2017. Description versus rejection in the analysis of negation: Evidence from 
Romanian and English. Lingua 191-192: 22-41.

Aldea, Maria. 2015. Quelques remarques sur la construction roumaine «om de omenie». În 
Curea et al. 2015: 331-338.

_____. 2016. Denumiri de mamifere în Lexiconul de la Buda (1825). În Constantinescu et al. 
2016: 211-219.

_____. 2017. Câteva considerații pe marginea gloselor intratextuale din Cărticica năravurilor 
bune pentru tinerime (Sibiu, 1819). În Stanciu Istrate și Răuțu 2017: 229-239.

Alexandrescu, Ileana. 2017. Relația dintre discursul repetat și intertext în literatura 
posmodernistă. Anuar de lingvistică și istorie literară 57: 77-88.

Andreica, Alina, Alexandrina Tomoiagă, Ana Coiug și Aurora Băgiag. 2017. Expresii idiomatice 
legate de corpul uman în limba română și limba franceză. Filologie (Buletin, Baia Mare) 
26: 17-29.

Anghel, Mirel. 2016. Predarea limbilor străine în scopuri specifice - cazul limbii engleza și al 
limbii române medicale. Studii de știință și cultură 12.1: 215-220.

Anghelina, Alexandru Dan. 2016. Terminologia IT în dicționarele generale. Observații privind 
gradul de specializare a definițiilor. În Constantinescu et al. 2016: 219-226.

_____. 2017. Termenul - modalități de interpretare. Caracteristici ale terminologiei IT. În Stanciu
Istrate și Răuțu 2017: 283-291.

Apopei, Vasile, Silviu Bejinariu, Nicolae Saramandu și Manuela Nevaci. 2017. Editarea asistată 
de calculator a hărților Atlasului lingvistic al dialectului aromân (ALAR), vol. II. 
Fonetică și dialectologie 36: 5-16.

1 I wish to thank Dr. Gabriela Stoica (Universitatea din București și Institutul de Lingvistică al Academiei Române 
„Iorgu Iordan - Al. Rosetti”) for graciously providing content information for many of the collections and journals 
cited herein.
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Ardeleanu Gomoescu, Monica. 2016. Stadiul de pragmaticalizare a marcatorilor pragmatici de 
suspendare a enunțării în limba română vorbită. În Constantinescu et al. 2016: 77-86.

Ardeleanu Gomoescu, Monica, Alice Preda Bodoc și Mihaela Gheorghe. 2016. Romanian 
mothers discussion boards: A way of constructing discursive identity. Revue roumaine de 
linguistique 61.3: 231-248.

Arhire, Mona. 2018. The translation of ellipsis as identity marker in the literary dialogue. 
Philologica („Universitatis Sapientiae”) 10.3: 19-32.

Arhire, M. și G. Cusen. 2017. Attidudinal markers of identity in the translation of fictional texts: 
a diachronic view. Philology and Cultural Studies 10.1: 9-18.

Arpenti, Doina. 2016. Rolul limbii în formarea identității în contextul migrației. Limba română 
(Chișinău) 16.1-2: 100-106.

Auchlin, Antoine. 2018. Phonogenres, annotations, tools, long-term maintenance: what else? 
Philologia („Babeș-Bolyai”) 63.2: 33-44.

Avram, Andrei A. 2016. Despre câteva grafii în aparență bizare din Psaltirea Hurmuzaki. În Sala 
et al. 2016: 33-38. 

_____. 2016. Issues in the acquisition of phonology by an English-Romanian bilingual child. 
Bucharest Working Papers in Linguistics 18.1: 49-68.

Avram, Andrei. A. 2017. Note etimologice. Limba română 66.1: 3-7.
Axentii, Victor. 2016. Aspecte ortografice și morfologice ale adaptării anglicismelor în limba 

română. Annales Universitatis Apulensis. Series Philologica 17.1: 288-296.
Badea, Georgiana I., și Simona Constantinovici. 2017. Traducerea de la rescriere și editare la 

retraducere. Câteva observații cu privire la trei traduceri (secolele al XIX-lea - al XXI-
lea) ale romanului Les trois Mousquetaires / Cei trei mușchetari de Alexandre Dumas. 
Științe filologice (Anale, Timișoara) 55: 15-38.

Badea, Oana, Cristina Iulia Frînculescu și Adriana Lazarescu. 2016. English origin words (letter 
«f») - morphological adaptation to the Romanian language. Studii de știință și cultură 
12.1: 201-206.

Baghiu, Ștefan. 2016. Translating novels in Romania: The age of socialist realism. From an 
ideological center to geographical margins. Philologia („Babes-Bolyai”) 61.1: 5-18.

Bahnaru, Vasile. 2015. Calvarul limbii române în timpul dominației sovietice (studiu și 
argumente de arhivă). Chișinău: Elan Poligraf.

_____. 2016. Institul de Filologie și aniversarea a LXX-a a Academiei de Științe a Moldovei. 
Philologia (Chișinău) 58.3-4: 3-33.

_____. 2016. Poezie lui George Topârceanu - simbioză dintre lexicul autohton și cel savant. 
Philologia (Chișinău) 58.5-6: 66-79.

_____. 2017. Note despre unitatea limbii române în viziunea lui Mihai Eminescu. Philologia 
(Chișinău) 59.3-4: 8-19.

_____. 2017. Unitatea limbii în viziunea lui Mihai Eminescu. Limba română 66.1: 41-52.
_____. 2018. Sistematizarea relațiilor și fenomenelor lexico-semantice în viziunea acad. Siviu 

Berejan. Philologia (Chișinău) 60.1-2: 3-15.
Bako, Alina. 2017. Despre mitogeneză și luminile limbajului în poezia lui George Coșbuc. 

Transilvania 2: 94-96.
Balaban, Maria-Zoica. 2015. Language in contact: Anglicisms and dynamic Romanian. Lingua. 

Language and Culture 14.1: 34-36.
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Banaduc, Ioana. 2015. Vocabularul pedagogic românesc între tradiție și modernitate. Cu referire 
la spațiul cultural bănățean de la sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul celui de-al 
XX-lea. Anneles Universitatis Apulensis. Series Philologica 16.1: 504-514.

_____. 2017. Note privind sinonimia din presa românească din Banat cu preocupări pedagogice 
(1886-1918). Annales Universitaris Apulensis. Series Philologica 18.2: 217-226.

Bantoș, Alexandru. 2017. Ion Dumeniuk și limba română. Limba română (Chișinău) 17.2: 134-
143. 

_____. 2017. Reprezentant de seamă al filologiei băimărene. Limba română (Chișinău) 17.1: 
189-196.

_____ (în dialog cu Victor Voicu). 2017. Să nu ne uităm limba, cultura și identitatea noastră, 
spiritul românesc. Limba română (Chișinău) 17.1: 10-21.

Barbu, Alina și Raluca Apostol-Mateș. 2016. Globalizarea lingvistică - noul limbaj de lemn. 
Annales Universitatis Apulensis. Series Philologica 17.1: 260-264.

Barbu, Ana-Maria. 2017. Construcțiile modale ale verbului «a fi». În Stanciu Istrate și Răuțu 
2017: 553-563.

Barbu, Violeta. 2016. Versiunea românească a narațiunii Patria Athonesnia: Istoria pentru 
Muntele Athonului. În Sala et al. 2016: 39-52.

Barbu Mititelu, Verginica, Radu Ion, Radu Simionescu, Andrei Scutelnicu și Elena Irimia. 2016. 
Improving parsing using morpho-syntactic and semantic information. Revista română de 
interacțiune om-calculator 9.4: 285-304.

Bardu, Nistor. 2017. Meteorologisme aromânești referitoare la temperature atmosferică. Anuar 
de lingvistică și istorie literară 57: 89-100.

Băcila, Florina-Maria. 2015. Probleme ale omonimiei gramaticale: verbul. Științe filologice 
(Anale, Timișoara) 53: 61-68.

_____. 2016. Omonimia și analiza gramaticală: subiectul. Științe filologice (Anale, Timișoara) 
54: 77-82.

Bădescu, Ilona. 2017. Particularități lingvistice ale graiului din comuna Fildu de Jos, județul 
Sălaj. Lingvistică (Anale, Craiova) 39.1-2: 252-259.

_____. 2018. Cromonime animaliere. Termeni care denumesc culori de oi în graiurile oltenești 
(I). Lingvistică (Anale, Craiova) 40.1-2: 244-249.

Băiceanu, Lucian Dumitru. 2015. A theory about the second person prose: the relation narratives 
-you-alter-ego/alterity. Language and Literature: European Landmarks of Identity 16: 
117-122.

_____. 2015. Sorin Stat's contributions in the field of „cultural” linguistics. Language and 
Literature: European Landmarks of Identity 16: 16-20.

Bălan, Nina Aurora. 2017. Distopii lingvistice: „Newspeak” (Nouvorba). Lingvistică (Anale, 
Craiova) 39.1-2: 260-267.

Bălan, Nina Aurora și Ilona Duță. 2016. Discursul erotic la Nicolae Filimon și Ioan Slavici (între 
bizarerie și forță). Lingvistică (Anale, Craiova) 38.1-2: 154-164.

Bălășoiu, Cezar. 2017. Probleme ale discursului raportat. București: Editura Universității din 
București.

Bărbuță, Ion. 2014-2015. Diateza și derivare actanțială în limba română. Buletin de lingvistică 
(Chișinău) 12-13.15-16: 3-18.

Bărbulescu, Dan Mihai și Ioana Mariela Bărbulescu. 2015. Contrastive approach on idioms of 
comparison functioning as adjectives in English and in Romanian. Language and 
Literature: European Landmarks of Identity 17: 24-32.
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_____. 2016. Contrastive approach on verbal idioms of comparison in English and Romanian. 
Language and Literature. European Landmarks of Identity 19: 43-50.

_____. 2017. Again about anglicisms in the Romanian language. Case study. Language and 
Literature. European Landmarks of Identity 20: 23-29.

Bărdășan, Gabriel. 2015. Elemente lexicale de origine latină în structura unor compuse și a unor 
unități sintagmatice istro-române. Științe filologice (Anale, Timișoara) 53: 19-26.

_____. 2015. O pagină a lingvisticii românești: Prof. univ. dr. Vasile Frățilă la 75 de ani. Științe 
filologice (Anale, Timișoara) 53: 255-262.

_____. 2016. Note lexicale: termeni istroromâni de origine latină în denominarea regnului animal
(I). Animale domestice. Științe filologice (Anale, Timișoara) 54: 15-26.

_____. 2017. Note lexicale: termeni istroromâni de origine latină îăn denomirea lumii animale 
(II). Studii de știință și cultură 13.1: 115-120.

Bârlea, Roxana. 2017. Feminin-masculin dans la didactique du dialogue interculturel – une étude
de cas. Language and Literature. European Landmarks of Identity 20: 9-14.

Bejinariu, Silviu și Florin-Teodor Olariu. 2017. Romanian linguistics atlases in digital format - a 
new approach. Philologica Jassyensia 13.1: 13-24.

Bence-Muk, Mirona. 2015. Il romeno come lingua straniera. Parallelismi morfologici e sintattici 
tra il gerundio romeno e italiano. În Curea et al. 2015: 253-264.

Benő, Attila. 2017. Lexical borrowing, categorization, and mental representation. Philologica 
(„Universitatis Sapientiae”) 9.3: 53-61.

Bercea, Livius Petru. 2017. O posibilă interpretare a eminescienei «și dacă». Philologica 
Banatica 1: 163-166.

_____. 2017. Verbul creator. Philologica Banatica 2: 40-43.
Bernaz, Oleg. 2017. De quoi le moldave est-il le nom? Une analyse philosophique de La 

grammaire de la langue moldave de L. A. Madan. Philologia (Chișinău) 59.1-2: 70-79.
_____. 2017. The Moldovan dialect and the linguistic union of Eurasian languages. Philologia 

(Chișinău) 59.3-4: 20-38.
Berns, Janina, Haike Jacobs și Dominique Nouveau (ed). 2018. Romance Language and 

Linguistic Theory 13. Selected papers from ‘Going Romance’ 29. Amsterdam / 
Philadelphia: Benjamins.

Bibliografia lucrărilor lui Alexandru Mareș (1966-2016). 2016. În Sala et al. 2016: 9-27.
Bibliografie de Liana Pop. 2015. În Curea et al. 2015: 11-26.
Bidu-Vrânceanu, Angela. 2016. Sincronie și diacronie în terminologie. Puncte de vedere și 

modalități de interpretare și de analiză. În Constantinescu et al. 2016: 227-230.
Bireș, Marka. 2017. Emotions of love in Slovak and Romanian idioms. Transilvania 2: 58-62.
Biris, Gabriela. 2016. Note pragma-semantice privind mărcile apozitive «(și) anume, adică, 

respectiv». În Constantinescu et al. 2016: 87-102.
_____. 2017. Retórica e imagología: particularidades de algunas alocuciones presidenciales 

rumanas. Philologica Jassyensia 13.1: 25-38.
Biró, Enikő. 2018. More than a facebook share: Exploring virtual linguistic landscape. 

Philologica („Universitatis Sapientiae”) 10.2: 181-192.
Bîlbîie, Gabriela. 2017. Grammaire des constructions elliptiques. Une étude comparative des 

phrases sans verbe en roumain et en français. Berlin: Language Science Press.
Bîzu, Carmen. 2017. Le passif dans des textes techniques français et roumains. Studii de 

gramatică contrastive 27: 22-29.
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_____. 2017. Trei tipuri de factori implicați în omisiunea complementului direct în limba 
română. În Stanciu Istrate și Răuțu 2017: 475-484.

Blanchaud, Pierre. 2017. From sufix «ul» to the morpheme «al»: a formal cause of nominal 
deflexivity in Romanian. Studii de știință și cultură 13.2: 31-38.

Boboacă, Iuliana-Valentina. 2016. Progressive derivation during the 17th century. Language and 
Literature. European Landmarks of Identity 18: 20-24.

Boboc, Alexandru. 2018. Limbaj și timp în comportamentul uman și în comunicare. Studii și 
cercetări științifice – Filologie 40: 127-136.

Boc-Sînmărghițan, Diana. 2017. Metafora capului în toponimi. Privire specială asupra văilor 
Bistra și Sebeș (Caraș-Severin). Științe filologice (Anale, Timișoara) 55: 7-14.

Bocoș, Cristina. 2017. The complexity and accuracy of noun phrases with modifiers in written 
productions of learners of Romaian as a foreign language. Philologia („Babes-Bolyai”) 
62.2: 79-92.

Bocoș, Cristina și Diana-Maria Roman. 2016. Despre „va + conjunctiv” în limba română 
contemporană. Annales Universitatis Apulensis. Series Philologica 17.1: 451-461.

Bodoc, Alice și Mihaela Gheorghe. 2018. Middle constructions in Romanian. Zeitscrift für 
romanische Philologie 134.4: 1154-1175.

Boerescu, Pârvu. 2015. «Coleașă, mălai, terci, stravăr». Note etimologice și lexicale. Limba 
română 64.3: 331-341.

_____. 2016. «A cafti, caltaboș, chiul». Note etimologice. Limba română 65.3: 363-377.
_____. 2016. Din nou despre «a arăta, a areta, a arreta, arătos». Limba română 65.1: 3-21.
_____. 2016. «Melc, cubelc, culbec». Limba română 64.4: 457-473.
_____. 2017. Adjectivele «mare» și «tare» - două enigme etimilogice? Limba română 66.4: 443-

460.
_____. 2017. Completări și comentarii pe marginea Dicționarului etimologic al limbii române 

(DELR), volumul I (A-B). Limba română 66.3: 301-316.
_____. 2017. Din nou despre «fleandură» și «țandără». Limba română 66.1: 8-16.
_____. 2018. Completări și comentarii pe marginea Dicționarului etimologic al limbii române 

(DELR), vol. II, partea 1. Limba română 67.1: 3-22.
Bogdan-Oprea, Helga. 2016. Tipuri de variante paremiologice în limba română. În 

Constantinescu et al. 2016: 231-246.
Bojoga, Eugenia. 2015. 50 years since the western publication of the study Rumänische Sprach 

un Literatur in Bessarabien und Trasnistrien by Klaus Heitmann. În Botoșineanu et al. 
2015: 21-35.

_____. 2016. Limba română din Republica Moldova și problemele ei. Relecțiile „reci” pe o temă
„fierbinte” ale lui Eugeniu Coșeriu. Filologie (Anale, Constanța) 27.2: 89-112.

Borbély, Anna. 2016. Sustainable bilingualism and language shift. Longitudinal research in 
Romanian-Hungarian bilingual Kétegyháza (Hungary). Acta Linguistica Hungarica 63.1:
23-61.

Borș, Monica. 2016. Étymo-mythologies dans l'œuvre de Mircea Eliade. Philologica Jassyensia 
12.2: 35-46.

Botezatu, Liuba. 2015. Romanian syntax: between reality and fiction. Language and Literature: 
European Landmarks of Identity 16: 26-32.

Both, Csaba Attila. 2015. Phonetic adaptation of Hungarian loanwords in Romanian. The 
adaptation of stop sounds (occlusive plosives). Philologica („Universitatis Sapientiae”) 
7.3: 119-138.
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_____. 2016. Phonological phenomena of Hungarian loanwords in the Romanian language. 
Philologica („Universitatis Sapientiae”) 8.3: 117-126.

_____. 2018. Word structure change in language contact. Monosyllabic Hungarian loanwords in 
Romanian. Philologica („Universitatis Sapientiae”) 10.3: 131-151.

Botnaru, Liliana. 2017. Conceptul de variant/invariant în lingvistica modernă. Philologia 
(Chișinău) 59.1-2: 91-96.

_____. 2018. „Limba moldovenească” prin prisma gramaticilor lui Leonid Madan. Philologia 
(Chișinău) 60.5-6: 90-96.

_____. 2018. Varietățile de limbă: factori și creiterii de clasificare. Philologia (Chișinău) 60.1-2: 
23-29.

Botoșineanu, Luminița, Florin Teodor Olariu și Ioan Păvăloi. 2015. Aspects relatifs à la 
transcription phonétique interactive du signal audio. În Botoșineanu et al. 2015: 35-50.

Botoșineanu, Luminița, Ofelia Ichim și Florin-Teodor Olariu (ed). 2015. Linguistic and Cultural 
Contacts in the Romanian Space - Romanian Linguistic and Cultural Contacts in the 
European Space. Rome: Aracne Editrice.

Bozedean, Corina. 2018. Traducerea textului dramatic, o experiență personală. Philologia 
(”Petru Maior”) 24: 102-107.

Brad Chisacof, Lia. 2017. Cel mai timpuriu vocabular român-englez. Limba română 66.3: 317-
322.

_____. 2017. Permisivitate aloglotă și consecințele sale asupra codurilor lingvistice folosite în 
companiile comerciale de la Sibiu și Brașov. În Stanciu Istrate și Răuțu 2017: 240-248.

Bran, Răsvan. 2018. The Romanian elements in the textbooks of Spanish (L2) published in 
Romania under the communist regime. Philologica Jassyensia 14.2: 169-174.

Bratu, Anda. 2017. Despre sufixul diminutival «-uleț(-uleață) » în limba română actuală folosită 
pe internet. Annales Universitaris Apulensis. Series Philologica 18.2: 237-247.

Brăescu, Raluca. 2016. Modalități de exprimare a intensității în limba română nonstandard. 
Limba română 65.4: 445-453.

Brăescu, Raluca și Adina Dragomirescu. 2017. (Non)configuraționalitate în sintaxa adjectivului 
din româna veche. În Stanciu Istrate și Răuțu 2017: 564-572.

Brăescu, Raluca, Adina Dragomirescu și Alexandru Nicolae. 2015. (Non-)Configurationality and
the internal syntax of adjectives in Old Romanian. Bucharest Working Papers in 
Linguistics 17.2: 55-74.

Brâncuș, Grigore. 2014. Expresie populară în ciclul La Lilieci de Marin Sorescu. București, 
Editura Academiei Române.

_____. 2016. Eminescu și unitatea limbii române (fragment). În Sala et al. 2016: 53-63.
_____. 2017. Aromâna din perspectiva geografiei lingvistice. În Stanciu Istrate și Răuțu 2017: 

27-35.
Buchi, Éva și Wolfgang Schweickard (ed). 2016. Dictionnaire Étymologique Roman (DÉRom) 2.

Practique lexicographique et réflexiones théoriques. Berlin: De Gruyter.
Buja, Elena. 2015. Phonological development in Romanian monolingual children. Bucharest 

Working Papers in Linguistics 17.1: 23-42.
_____. 2018. Proverbs as a means of crossing cultural borders. Philologica („Universitatis 

Sapientiae”) 10.2: 85-97.
Burada, Marinela, Oana Tatu și Raluca Sinu. 2015. Probleme de lingvistică, teorie și aplicații. 

Brasov: Editura Universității Transilvania din Brașov.
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_____ (ed). 2017. 13th Conference on British and American Studies. Newcastle upon Tyne: 
Cambridge Scholars Publishing.

Burcea, Beatrice Diana. 2015. Deixis and voice in the Romanian postmodern poetry. Language 
and Literature: European Landmarks of Identity 16: 33-40.

Burci, Iustina. 2016. Categorii sociale periferice în toponimia din Oltenia și Muntenia (I). 
Lingvistică (Anale, Craiova) 38.1-2: 20-29.

_____. 2017. Categorii sociale periferice în toponimia din Oltenia și Muntenia (II). Lingvistică 
(Anale, Craiova) 39.1-2: 20-29.

_____. 2018. Formule populare de denominație înregistrate în toponimia din Oltenia. Lingvistică
(Anale, Craiova) 40.1-2: 34-42.

Burlacu, Diana-Viorela. 2016. „Idio-numbers”. A contractive analysis between English and 
Romanian. Lingua. Language and Culture 15.1: 135-146.

Bursuc, Alina-Mihaela. 2015. Câmpul lexical al numelor de rudenie în limba română. Iași: Casa 
Editorială Demiurg.

Burtea-Cioroianu, Cristina-Eugenia. 2017. Approaching the feminine gender in the study of 
Romanian as a foreign language. Language and Literature. European Landmarks of 
Identity 20: 233-238.

Busuioc, Monica. 2016. Concurența dintre «simbrie» și «leafă» în recompensarea boierilor-
dregători. În Sala et al. 2016: 64-71.

_____. 2017. Universul semantic al termenului «leafă» în secolele XVI-XIX. Limba română 
66.3: 323-329.

Busuioc, Monica și Dan Caragea. 2018. ROMTEXT – a fundamental instrument for the new 
edition of the Dictionary of the Romanian Language. Revue roumaine de linguistique 
63.4: 409-414.

Butiurcă, Doina. 2015. Acomodarea substantivului abstract în terminologia filozofică. Philologia
(„Petru Maior”) 19: 72-77.

_____. 2015. Direcții de cercetare în terminologia actuală. Annales Universitatis Apulensis. 
Series Philologica 16.1: 369-380.

_____. 2016. Inserția muneralului în limbajele specializate. Philologia („Petru Maior”) 20: 55-
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